
(c) the  B r u n e i Darussalam-I ndonesia-Malaysia-Philippines Eas t 

ASEAN  Growth  Area (BIMP-EAGA);

(d) the  g r o w t h triangles such  as the  Indonesia-Malaysia-Thailand 

(IMT-GT) and  the  Indonesia-Malaysia-Singapore ( I M S - GT ) ;

(e) the  Gre ate r  Mekong S u b - R e g i o n (GMS)  p r o g r a m m e ; 

(f) the  Second  Eas t-We st Economic  Corridor;  

(g) the  ASEAN  M e k o n g Basin Development Corporation 

(AMBDC) ; 

(h) the  Singapore-Kunming Rail Link  (S KRL)  p r o j e c t ; and

(i) sharing  e x p e r i e n c e s with t h e M e k o n g River  Commission 

(MRC)  in formulating  and  implementing priority  p r o g r a m m e s  

in the  Mekong River  Basin.  

C H A P T E R  4

OT HE R  A R E A S

A r t i c l e  4. 1

E x p a n s i o n  o f  E c o n o m i c  P a r t n e r s h i p  i n t o  N e w  A r e a s

 With the  aim  o f achieving the  comprehensive  Korea-ASEAN 

F T A , the  Parties shall  e x p l o r e  w a y s and means to  expand  their  

economic partnership  into  n e w areas w h e r e  the  Parties h a v e mutual 

interests,  as may  be  a g r e e d b y t h e Parties.  

C H A P T E R  5

F I N A L  P R OV I S I ON S



A r t i c l e  5. 1

D i s p u t e  S e t t l e m e n t

1. Any  dispute  conc erning  the  interpretation, implementation o r  

application o f this F r a m e w o r k Agreement shall b e  resolved  t h r o u g h 

the  p r o c e du r e s and mechanism as s e t o u t in the  Agreement o n 

Dispute  Settlement Mechanism  under  this F r a m e w o r k  Agreement.

2. Notwithstanding paragraph 1, any  d i s p u t e s arising  from 

paragraph  3  o f Article 2 . 2 (Trade  in S e r v i c e s ) ,  paragraph  3  o f 

Article 2.3  (I nves tment) , Chapters 3 (Economic Cooperation)  and  4 

(Oth er  A r e a s ) , and  the  Annex  o n Economic  Cooperation shall not b e 

s u b j e c t to  the  Agreement o n Dispute  Settlement Mechanism  under  

this  Framework  Agreement.

A r t i c l e  5. 2

I n s t i t u t i o n a l  A r r a n g e m e n t s  f o r  t h e  N e g o t i a t i o n s

1. T h er e  shall b e established a Kore a-ASEAN  T r a d e Negotiating 

Committee  to  c a r r y o u t negotiations s et o u t in this F r a m e w o r k  

Agreement.  

2 . T h e Korea-ASEAN Trade  Negotiating Committee may  es tablish 

any  working group  as may  b e  n e c e s s a r y to  assist it in undertaking  

negotiations o n s p e c i f i c areas in the  Kore a-AS EAN  F T A . 

3 . C o m m e n c i n g immediately at t h e beginning  o f the  negotiations  



envisaged in this  F r a m e w o r k Agreement and  continuing  until the  

formal completion o f s u c h negotiations by  3 1 December  2 0 0 6 , the  

Parties shall ende avour  not to  take  any  trade  restrictive  o r  

dis torting m e a s u r e s in suc h a manner  as to  affect negatively  the  

negotiating p o s i t i o n o f any other  Party.

A r t i c l e  5. 3

I m p l e m e n t a t i o n  o f  t h e  F r a m e w o r k  A g r e e m e n t  

1. T h e Korea +  A E M  shall have  the  ultimate  authority  conc erning  

all  matters  relating to  the  implementation o f this F r a m e w o r k  

Agreement and any other  agreements concluded o r  to  b e  c o nclu d ed  

in acc o rdance  with t h i s F r a m e w o r k A g r e e m e n t .  An I m p le m ent i ng  

C o m m i t t e e , which  is h e r e b y  established  to  b e  composed  o f t h e 

senior  economic officials  o f the  Parties  o r  their  de signees,  shall  

convene  as appropriate  to  discharge  suc h functions  as provided  for  

in paragraph 2  under  the  supervision and guidanc e o f the  Korea +  

A E M . 

2 . T h e Parties, t h r o u g h the  Implementing C o m m i t t e e , shall:  

(a) coordinate, supervise  and o v e r s e e  the  implementation and  

appropriate  application o f t h e provisions o f t h i s Framework  

A g r e e m e n t and any other  agreements  concluded o r  to  b e  

c o nclu d ed  in accordance  with this  Framework  Agreement;  

(b)  r e v i e w t h e implementation o f this  F r a m e w o r k  A g r e e m e n t and  

any  other  agreements  concluded o r  to  be  concluded in 

acc o rdance  with t h i s F r a m e w o r k A g r e e m e n t ; 



( c ) supervise  the  w o r k  o f the  c o m m i t t e e s and  working  g r o u p s  

established  under  this  Framework  A g r e e m e n t and any  other  

agreements  c o nclu d ed  o r  to  be  concluded in ac cordanc e with 

this  Framework  Agreement;  and 

(d) consider  any  other  matter  that  may affec t the  o p e r a t i o n o f 

this F r a m e w o r k Agreement and any  other  agreements  

concluded o r  to  b e concluded in accordance  with this 

Framework  A g r e e m e n t , o r  that is e n t r u s t e d to  the  

Implementing Committee  by  the  Parties.

 

3 . I n the  fulfilment  o f its func tions,  the  Implementing Committee  

m a y : 

(a) establish  and de le gate  responsibilities to  ad  hoc o r  standing 

committees, working  g r o u p s o r  e x p e r t g r o u p s and assign 

t h e m with tasks o n s p e c i f i c matters; and

(b)  take  such  other  ac tion in t h e exercise  o f its functions,  as the  

Parties may  agree.  

4. The Implementing Committee shall keep the Korea + AEM 

informed of its activities on a regular basis.

  

5. The Implementing Committee shall establish its rules and 

procedures, which shall be approved by the Korea + AEM. 

6. The Implementing Committee shall convene within one year 

of the date of entry into force of this Framework Agreement 

and then annually or otherwise as appropriate.



A r t i c l e  5. 4

S e c r e t a r i a t  a n d  C o n t a c t  P o i n t s

1. The  Ministry  o f F o r e i g n Affairs and Trade  o f Kore a for  Korea 

and the  ASEAN  S e c r e t a r i a t for  the  ASEAN  Member  Countries shall 

jointly  provide  the  nec essary  s ec r eta r i a t s u p p o r t for  t h e p u r p o s e s o f 

this  F r a m e w o r k Agreement and  any  other  agreements c o nclu d ed  o r  

to  be  c o nclu d ed  in accordance  with  this  F r a m e w o r k  Agreement.   

The  M i n i s t r y o f F o r e i g n Affairs  and Trade  o f Korea and t h e 

ASEAN  S e c r e t a r i a t shall monitor  and r e p o r t to  the  I m p le m ent i ng  

Committee  o n t h e implementation o f this  F r a m e w o r k Agreement and  

any  other  agreements  c o nclu d ed  o r  to  be  concluded in ac cordanc e 

with t h i s F r a m e w o r k A g r e e m e n t . 

2 . A l l official  communications  o r  notifications among  the  Parties  for  

the  p u r p o s e s  o f the  implementation o f this  F r a m e w o r k A g r e e m e n t 

and any  other  agreements concluded o r  to  b e concluded in 

acc o rdance  with this F r a m e w o r k Agreement shall b e made  in t h e 

English language  and  t h r o u g h t h e Ministry  o f F o r e i g n Affairs and  

Trade  o f Kore a and t h e A S E A N S e c r e t a r i a t as a p p r o p r i a t e .

3 . T h e Parties  shall de signate  their  r e s p e c t i v e contact point to  

facilitate all other  communications with  one  another  o n any matter  

c o v e r e d by  this F r a m e w o r k Agreement and any  other  agreements  

concluded o r  to  b e  concluded in acc o rdance  with  this  F r a m e w o r k 

Agreement.   At the  r e q u e s t o f a Party, t h e c o ntact point o f t h e 

r e q u e s t e d Party  shall identify  the  office  o r  official responsible  for  



the  matter  and  assist  in facilitating  communications with  the  

requesting  Party.   

A r t i c l e  5. 5

A n n e x e s  a n d  F u t u r e  L e g a l  I n s t r u m e n t s

1. T h e Annex  o n Economic Cooperation shall form an integral  p a r t 

o f this  Framework  Agreement.

2 . T h e Parties  may  adopt legal instruments in the  future  pursuant  

to  the  provisions  o f this F r a m e w o r k  Agreement.   Upon their  

r e s p e c t i v e  e n t r y into  f o r c e , suc h instruments  shall form p a r t o f this 

F r a m e w o r k A g r e e m e n t .

A r t i c l e  5. 6

A m e n d m e n t s

T h e p r o v i s i o n s o f this  Framework  Agreement may  b e modified  

t h r o u g h amendments m u t u a l l y a g r e e d u p o n in writing  by  the  

Parties.

A r t i c l e  5. 7

D e p o s i t a r y

F o r  the  ASEAN  M e m b e r Countries,  t h i s F r a m e w o r k Agreement 

shall b e  de posite d with t h e Secretary-General  o f A S E A N , w h o  shall 

promptly  furnish a certified  c o p y t h e r e o f to  each ASEAN  M e m b e r 



Country .

A r t i c l e  5. 8

E n t r y  i n t o  F o r c e

1. T h is Framework  Agreement shall enter  into  forc e o n 1 Jul y 

2 0 0 6 , p r o v i d e d that  Kore a and  at l e a s t one  ASEAN  Member  

Country  are among the  Signatory  Countries  that have  b y  then  

notified a l l t h e other  Parties in writing o f the  completion o f their  

internal p r o c e du r e s .  In the  event this F r a m e w o r k Agreement doe s 

not enter  into  force  o n 1 Jul y 2 0 0 6 , it shall  enter  into  forc e o n t h e 

first day  o f the  second  month following the  latter  date  o n w h i c h 

Kore a and at l e a s t one  ASEAN  Member  Country  have  notified all  

the  other  Parties in writing o f t h e completion o f their  internal 

p r o c e du r e s .

2 . A Party s h a l l , u p o n the  completion o f its internal proc edures  for  

the  e n t r y  into  force  o f t h i s F r a m e w o r k Agreement, notify all t h e 

other  Parties in writing.

3 . W h e r e  a Party  is  unable  to  c o m p le t e its internal p r o c e du r e s for  

the  e n t r y into  force  o f this F r a m e w o r k A g r e e m e n t b y  the  date as  

s e t o u t in paragraph  1, t h i s Framework  Agreement shall come  into  

force  for  that Party  u p o n the  date  o f notification o f the  completion 

o f its internal proc edures .

I N  W I T N E S S  W H E R E OF ,  the  unde rsigne d,  being dul y authorised  



t h e r e t o , have  signed this F r a m e w o r k  Agreement o n Comprehensive  

Economic Cooperation among t h e Governments o f the  Republic o f 

Kore a and the  Member  Countries o f the  Association o f Southeast 

Asian Nations.

D ON E  at Kual a L u m p u r , Malaysia this thirteenth day  o f D e c e m b e r 

2 0 0 5, in duplicate  c o p i e s in t h e English language.  

F o r  t h e Government  o f t h e Republic o f Korea:

R OH  M OO- H YU N

President

F o r  the  Government  o f Brune i Darussalam:

H A J I  H A S S A N A L  B OL K I A H

Sultan o f Brune i Darussalam

F o r  the  Royal  Government  o f Cambodia:

S A M D E C H  HU N  S E N

Prime  Minister

F o r  the  Government  o f the  Republic o f Indonesia:



S U S I L O B A M B A N G  YU D HOYON O

President

F o r  the  Government  o f the  Lao  People’s  Democ r atic Republic:

B OU N N H A N G  V OR A C H I T H

Prime  Minister

F o r  the  Government  o f Malaysia:

A B D U L L A H  A H M A D  B A D A W I

Prime  Minister

F o r  t h e Government  o f t h e U n i o n o f Myanmar:

S OE  W I N

Prime  Minister

F o r  the  Government  o f the  Republic o f the  Philippines:

G L OR I A  M A C A P A G A L - A R R OYO

President

F o r  the  Government  o f the  Republic o f S i n g a p o r e :

L E E  H S I E N  L OON G



Prime  Minister

F o r  t h e Government  o f Thailand:

T H A K S I N  S H I N A W A T R A

Prime  Minister

F o r  the  Government  o f the  Socialist Republic  o f Vie tnam:

P HA N  V A N  K H A I

Prime  Minister




